
Artikel 1 - BEGRIPPEN
a.Onder ”Verkoper” wordt in deze algemene 

voorwaarden verstaan de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid Faber Pro-motion B.V.,
gevestigd te Amsterdam.

b.Onder ”Koper” wordt in deze algemene voorwaarden
verstaan de wederpartij van Verkoper.

Artikel 2 - ALGEMEEN
2.1 Deze algemene voorwaarden zijn van toepassing 

op alle rechtsbetrekkingen, waarbij Verkoper als
(potentieel) verkoper en/of leverancier van zaken 
en/of diensten optreedt.

2.2 Van deze algemene voorwaarden kan slechts 
schriftelijk worden afgeweken.

Artikel 3 - ALGEMENE VOORWAARDEN DERDEN
De toepasselijkheid van de door Koper gehanteerde alge-
mene voorwaarden wordt uitdrukkelijk van de 
hand gewezen.

Artikel 4 - OFFERTES
4.1  Alle o�ertes van Verkoper zijn vrijblijvend.
4.2 Getoonde of verstrekte monsters of modellen gelden

slechts ter aanduiding.

Artikel 5 - AANVULLINGEN OVEREENKOMST
Verkoper zal op verzoek van Koper alle door deze aange-
geven veranderingen in de opdracht uitvoeren, mits deze
redelijkerwijs uitvoerbaar zijn en met het recht de meer-
prijs in rekening te brengen.

Artikel 6 - PRIJZEN
Wijzigingen in arbeidslonen, kostprijzen van grond-
sto�en of materialen en/of valutakoerswijzigingen, die
betrekking hebben op de overeengekomen prestatie
geven Verkoper het recht deze door te berekenen.
Doorberekening binnen drie maanden na het sluiten van
de overeenkomst geeft Koper het recht de overeenkomst
op die grond te ontbinden.

Artikel 7 - LEVERING
7.1 De met Koper overeengekomen levertijden gelden

slechts als indicatie en niet als fatale termijn.
7.2 Leveringen geschieden op kosten en voor risico 

van Koper.
7.3 Verkoper is gerechtigd de door haar verschuldigde

prestatie(s) in gedeelten na te komen.

Artikel 8 - BETALING 
8.1 Fakturen van Verkoper dienen binnen 14 dagen na

faktuurdatum voldaan te worden op de door
Verkoper aan te geven wijze en in de op de faktuur
aangegeven valuta. Alle kosten in verband met beta-
ling komen voor rekening van Koper. 

8.2 Ingeval van niet-tijdige betaling van een faktuur wor-
den alle betalingsverplichtingen van Koper, ongeacht
of Verkoper terzake reeds heeft gefaktureerd, ter-
stond opeisbaar.

8.3 Ingeval van niet-tijdige betaling van een faktuur is
Koper terstond, zonder dat enige ingebrekestelling is
vereist, een rente over het faktuurbedrag verschul-
digd ten bedrage van de wettelijke rente.

8.4 Alle kosten welke door Verkoper worden gemaakte
of naar haar oordeel moeten worden gemaakt om tot
incasso te geraken van door Koper uit de overeen-
komst(en) verschuldigde bedragen, komen geheel
voor rekening en ten laste van Koper, waaronder
begrepen doch uitdrukkelijk daartoe niet beperkt de
buitengerechtelijke kosten zoals het honorarium van
de raadsman van Verkoper, alsmede de gerechtelijke
kosten.

8.5 Betalingen door of vanwege Koper strekken achter-
eenvolgens ter voldoening van de door haar ver-
schuldigde buitengerechtelijke incassokosten, de
gerechtelijke kosten, de door haar verschuldigde ren-
ten en boeten en daarna in volgorde van ouderdom
de openstaande hoofdsommen, ongeacht anderslui-
dende aanwijzing van Koper.

8.6 Koper kan slechts bezwaar maken tegen de faktuur
binnen de betalingstermijn vermeldt op de faktuur.

Artikel 9 - EIGENDOMSVOORBEHOUD
9.1 Verkoper behoudt zich het eigendom voor van 

door haar geleverde of te leveren zaken, totdat inte-
graal aan haar zullen zijn voldaan: 
- de door Koper verschuldigde prestaties voor alle

krachtens overeenkomst geleverde of te leveren
zaken alsook krachtens zodanige overeenkomst
verrichte of te verrichten werkzaamheden;

- vorderingen wegens tekortschieten van Koper in
de nakoming van zodanige overeenkomst(en). 

9.2 Het is Koper niet geoorloofd zich op een retentie-
recht te beroepen voor wat betreft de bewarings-
kosten en deze kosten te verrekenen met de door
haar verschuldigde prestaties.

9.3 Indien enige zaak ingevolge lid 1 aan Verkoper toe-
komt, kan Koper daarover uitsluitend beschikken in
het kader van haar normale bedrijfsuitoefening. 

9.4 Indien Koper in verzuim is ten aanzien van de
prestaties zoals in lid 1 bedoelt, is Verkoper gerech-
tigd de zaken, die aan haar toebehoren, zelf terug te
(doen) halen van de plaats waar zij zich bevinden.
Koper machtigt Verkoper reeds nu vooralsdan onher-
roepelijk om daartoe de bij of voor Koper in gebruik
zijnde ruimten te betreden. Alle kosten verbonden
aan het terughalen van de zaken komen voor reke-
ning van Koper. Verkoper is niet verplicht het reeds
betaalde aan Koper terug te betalen.

Artikel 10 - INTELLECTUELE EIGENDOMS-
RECHTEN EN KNOW-HOW

10.1 Alle documentatie, verkoopfolders, afbeeldingen,
tekeningen etc. die door Verkoper aan Koper wor-
den verstrekt blijven eigendom van Verkoper.

10.2 Koper is niet gerechtigd de in lid 1 genoemde zaken
aan te wenden anders dan ten behoeve van het
gebruik van de zaken waarop zij betrekking hebben.

10.3 Koper is niet gerechtigd de in lid 1 bedoelde zaken
of de daarin besloten of op andere wijze aan haar
bekend geworden gegevens aan derden te open-
baren, tenzij Verkoper uitdrukkelijk schriftelijke
toestemming hiervoor geeft.

Artikel 11 - REKLAME
11.1 Koper heeft de verplichting bij a�evering te onder-

zoeken of de zaken aan de overeenkomst beant-
woorden. Indien dit niet het geval is, dan kan Koper
daarop geen beroep meer doen, indien zij Verkoper
daarvan niet zo spoedig mogelijk en in ieder geval
binnen 8 dagen na a�evering, althans nadat consta-
tering redelijkerwijs mogelijk was, schriftelijk en
gemotiveerd kennis heeft gegeven.

11.2 Vorderingen en verweren, gegrond op feiten die de
stelling zouden rechtvaardigen, dat de afgeleverde
zaken niet aan de overeenkomst beantwoorden, ver-
jaren door verloop van één jaar na a�evering.

11.3 Beantwoordt het afgeleverde niet aan de overeen-
komst dan is Verkoper te harer keuze slechts
gehouden tot a�evering van het ontbrekende, her-
stel van de afgeleverde zaak of vervanging van de
afgeleverde zaak.

11.4 Het in dit artikel bepaalde is van overeenkomstige
toepassingen op het verrichten van diensten. 

Artikel 12 - MATEN, GEWICHTEN EN 
VERDERE GEGEVENS

12.1 Geringe afwijkingen ten aanzien van opgegeven
maten, gewichten, aantallen, kleuren en andere der-
gelijke gegevens gelden niet als tekortkoming.

12.2 De handelsgebruiken bepalen of sprake is van
geringe afwijkingen.

Artikel 13 - AANSPRAKELIJKHEID
13.1 Verkoper is slechts aansprakelijk voor schade die

aan haar opzet of grove schuld te wijten is.
13.2 Verkoper is nimmer gehouden tot vergoeding van

schade, anders dan aan personen of zaken.
Gevolgschade wordt uitdrukkelijk uitgesloten.

13.3 Verkoper bedingt alle wettelijke en contractuele
verweermiddelen welke zij ter afwering van haar
eigen aansprakelijkheid jegens Koper kan inroepen,
mede ten behoeve van haar ondergeschikten en niet-
ondergeschikten voor wier gedragingen zij ingevolge
wet of overeenkomst aansprakelijk zou zijn.

13.4 Voorzover Verkoper ingevolge dit artikel aan-
sprakelijk is, is zij slechts gehouden tot vergoeding
van schade tot het bedrag waarvoor haar bedrijfs-
aansprakelijkheidsverzekering dekking verleent,
althans -indien de verzekering niet tot uitkering
overgaat of geen dekking verleent- tot het maximale
bedrag van de faktuurwaarde.

13.5 Het in dit artikel bepaalde laat onverlet de wette-
lijke aansprakelijkheid van Verkoper ingevolge
dwingendrechtelijke bepalingen.

Artikel 14 - ONTBINDING
14.1 Indien Koper niet, niet behoorlijk of niet-tijdig aan

enige verplichting, welke voor haar uit de overeen-
komst mocht voortvloeien, voldoet, alsmede ingeval
van faillissement, (voorlopige) surséance van betaling
of onder curatelestelling van Koper, danwel stilleg-
ging of liquidatie van diens bedrijf, is V erkoper te
harer keuze gerechtigd, zonder enige verplichting
tot schadevergoeding en onverminderd de haar verder
toekomende rechten, de overeenkomst geheel of
gedeeltelijk te ontbinden, danwel de (verdere) uit-
voering van de overeenkomst op te schorten. Verkoper
is in die gevallen voorts gerechtigd onmiddellijke
voldoening van het haar toekomende te vorderen.

14.2 Indien de behoorlijke nakoming door Verkoper ten
gevolge van één of meer omstandigheden, die niet
voor rekening of risico van Verkoper komen, geheel
of gedeeltelijk onmogelijk is, hetzij tijdelijk hetzij
blijvend, heeft Verkoper het recht de overeenkomst
te ontbinden.

Artikel 15 - TOEPASSELIJK RECHT 
EN BEVOEGDE RECHTER

16.1 Op alle rechtsbetrekkingen tussen Verkoper en
Koper is Nederlands recht van toepassing.

16.2 Geschillen tussen Verkoper en Koper verbandhou-
dende met of voortvloeiende uit deze overeen-
komst, worden bij uitsluiting berecht door de
bevoegde rechter te Amsterdam, tenzij Verkoper
kiest voor een andere bevoegde rechter.

Artikel 16 - CONVERSIE
Indien en voorzover op grond van redelijkheid en billijk-
heid of het onredelijk bezwarend karakter op 
enige bepaling in deze algemene voorwaarden geen
beroep kan worden gedaan, dan komt aan die bepaling
qua inhoud en strekking een zoveel mogelijk overeen-
komstige toepassing toe, zodat daarop wel een beroep
kan worden gedaan.

Artikel 17 - NEDERLANDSE TEKST PREVALEERT
De Nederlandse tekst van deze algemene verkoop- en
leveringsvoorwaarden prevaleert boven vertalingen daar-
van.

ALGEMENE VERKOOP- EN LEVERINGSVOORWAARDEN VAN DE BESLOTEN VENNOOTSCHAP 
MET BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID FABER PRO-MOTION B.V., GEVESTIGD AAN DE DECCAWEG 30 TE (1042 AD) AMSTERDAM

Article 1 - CONCEPTS
a. For the purposes of these General Conditions, the ”Seller”

shall be understood to mean Faber Pro-motion B.V., a pri-
vate company with limited liability established in
Amsterdam.

b. For the purposes of these General Conditions, the
”Purchaser” shall be understood to mean the party other
than the Seller.

Article 2 - GENERAL
2.1 These General Conditions shall apply to all legal rela-

tions in which the Seller acts as seller or potential sel-
ler and/or supplier or potential supplier of goods and/or
services.

2.2 These General Conditions may only be deviated from 
in writing.

Article 3 - GENERAL CONDITIONS OF 
THIRD PARTIES

The applicability  of the General Conditions used by 
the Purchaser is expressly rejected.

Article 4 - OFFERS
4.1 All o�ers by the Seller shall be without any underta-

king on its part.
4.2 Any samples or models shown or provided shall only 

be considered as indicative.

Article 5 - SUPPLEMENTATION OF CONTRACT
The Seller shall, at the request of the Purchaser, carry out
all changes to the order suggested by the Purchaser, provided
these are reasonably practicable and the Seller shall have
the right to make an extra charge therefor.

Article 6 - PRICES
Increases in wages or the cost price of raw materials or
materials and/or losses due to variations in the exchange
rate relating to the agreed performance, shall give the Seller
the right to pass on such charges. The passing on of costs
within three months of the conclusion of the contract shall
give the Purchaser the right to rescind the agreement on this
ground.

Article 7 - DELIVERY
7.1 The terms of delivery agreed with the Purchaser shall

be considered an indication and not a deadline.
7.2 Delivery shall take place at the risk and for the account

of the Purchaser.
7.3 The Seller shall be entitled to carry out its performance

in stages.

Article 8 - PAYMENT
8.1 The Seller's invoices must be paid within 14 days of the

date of the invoice in the manner and in the currency
indicated on the invoice. All costs connected with pay-
ment are for the account of the Purchaser.

8.2 If any payment is overdue, all the Purchaser's outstan-
ding payments, notwithstanding whether the Seller has
already submitted an invoice therefor, shall become
immediately due and payable.

8.3 If any payment is overdue, the Purchaser shall be
immediately liable to pay interest on the sum invoiced
at a rate equal to the legal interest without any proof 
of default being required.

8.4 All costs incurred by the Seller or which, in its opinion,
would have to be incurred in order to collect the sum
due or the amounts owed by the Purchaser under the
contract(s), shall be entirely for the account of and
payable by the Purchaser. This includes, but is expressly
not restricted to, the extra-judicial charges such as the
Purchaser's lawyer's fee and any other legal fees.

8.5 Any payments made by or on behalf of the Purchaser
shall be applied to the satisfaction of his obligations in
the following order: extra-judicial collection costs, judi-
cial collection costs, interest and outstanding principal
amounts in order of the length of time they have been
outstanding, regardless of any instruction to the contra-
ry by the other party.

8.6 The Purchaser may only object to the invoice within the
term of payment stated on the invoice.

Article 9 - RETENTION OF TITLE
9.1 The Seller shall retain title to the goods which have

been supplied by him or are to be supplied by him, until
the following has been fully satis�ed:
- the performance owed by the Purchaser for all goods

supplied or to be supplied under the contract or in
connection with activities performed or to be perfor-
med under the contract;

- claims arising from a breach by the Purchaser in the
performance of such agreement(s).

9.2 The Purchaser shall not be permitted to invoke a right
of retention in relation to the costs of storage or to set
o� these costs against performance of its obligations.

9.3 Goods in which title remains with the Seller in accor-
dance with the provisions in paragraph 9.1 may only
be disposed of by the Purchaser in the normal course of
its business.

9.4 If the Purchaser is in breach of any of the obligations
referred to in paragraph 9.1, the Seller shall be entitled
to collect or have collected the goods owned by it from
the place where they are located. The Purchaser here-
with, in advance, irrevocably authorises the Seller to
enter the Purchaser's premises or premises which are in
use by him. All costs connected with the recovery of the
goods shall be for the account of the Purchaser. The
Seller shall not be obliged to repay the Purchaser any
monies already paid.

Article 10 - INTELLECTUAL PROPERTY AND 
KNOW-HOW

10.1 All documentation, sales brochures, illustrations, dra-
wings etc. which are made available to the Purchaser
by the Seller, shall remain the property of 
the Seller.

10.2 The Purchaser shall not be entitled to use the goods
referred to in paragraph 10.1 for any other purpose
than in connection with the goods to which they relate.

10.3 The Purchaser shall not be entitled to disclose to third
parties the documents referred to in paragraph 10.1 or
any information contained therein or of which he has
acquired knowledge in any other way, unless the Seller
has expressly given its written consent thereto.

Article 11 - APPEALS
11.1 The Purchaser shall be under an obligation to inspect

the goods upon delivery to determine whether they con-
form to the contract.  If this is not the case, the
Purchaser shall lose the right to invoke the non-confor-
mity of the goods if he fails to notify the Seller thereof
in writing and giving reasons therefor as soon as possi-
ble and in any case within 8 days of delivery, or after
the non-conformity could reasonably have been discove-
red.

11.2 Claims and defences based on the alleged non-confor-
mity of the delivered goods shall be time-barred upon
the expiry of one year after delivery.

11.3 Should the goods delivered not conform with the
contract, the Seller shall, at its option, only be obliged
to deliver the missing goods, or to repair or replace the
delivered non-conforming goods.

11.4 The provisions set forth in this article shall also apply
to the rendering of services.

Article 12 - MEASURES, WEIGHTS AND
ADDITIONAL DETAILS

12.1 Slight deviations in measurements, weights, �gures,
colours and other such particulars shall not be conside-
red breaches.

12.2 Trade customs shall determine whether the deviations
are slight.

Article 13 - LIABILITY
13.1 The Seller shall only be liable for damage which can be

attributed to its wilful misconduct or gross negligence.
13.2 The Seller shall never be obliged to pay compensation

for any damage other than to persons or tangible pro-
perty. Consequential damage is expressly excluded.

13.3 The Seller shall be entitled to assert all available legal
and contractual means of defence in defending against
its own liability to the Purchaser as well as its subordi-
nates and non-subordinates for whose conduct it may
be liable according to the law or the contract.

13.4 To the extent that the Seller is made liable as a result of
this article, it is only bound to recompense the damage
to a sum covered by the company liability insurance, or
- should the insurance company not make any payment
or not provide cover - to the maximum amount of the
value of the invoice.

13.5 The provisions contained in this article do not a�ect the
Seller's liability under mandatory law.

Article 14 - RESCISSION
14.1 If the Purchaser does not, not timely, or not properly

ful�l any obligation which has to be ful�lled by him
under this contract, and also in the event the Purchaser
is declared bankrupt, granted a (temporary) suspension
of payments or placed under legal guardianship, or his
business ceases operations or is liquidated, the Seller
shall be entitled, at its option, without any obligation to
pay damages and without prejudice to any other rights
it may have, to rescind the contract in whole or in part,
or to suspend the performance (or further performance)
of the contract.  In those circumstances, the Seller shall
moreover be entitled to demand immediate payment of
all amounts owed to it.

14.2 If proper performance by the Seller is impossible in
whole or in part, either temporarily or permanently, as
a result of one or more circumstances for which the
Seller cannot be held responsible, the Seller shall be
entitled to rescind the contract.

Article 15 - APPLICABLE LAW AND 
COMPETENT COURT

15.1 The laws of the Netherlands shall apply to all legal
relations between the Seller and the Purchaser.

15.2 Any disputes between the Seller and the Purchaser con-
nected with or arising from this contract shall be exclu-
sively adjudicated by the competent court in
Amsterdam, unless the Seller elects any other compe-
tent court.

Article 16 - CONVERSION
If, and insofar as, on the grounds of reasonableness and
fairness or its unreasonably onerous character, no rights 
can be derived from any provision in these general condi-
tions of sale, that provision shall be interpreted, as regards
its content and e�ect, as closely as possible to the text as
written but in such a way that rights can indeed be derived
therefrom.

Article 17 - DUTCH TEXT PREVAILS
The Dutch text of these general conditions of sale and deli-
very prevail over any translation thereof.
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